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GENERAL AGREEMENT ACCORD GENERAL SUR 
ON TARIFFS AND LES TARIFS DOUANIERS c o ™ ^ 

TEX.SB/U02 
TRADE ET LE COMMERCE n J^e 1979 

Textiles Surveillance Body Organe de surveillance des textiles 

ARRANGEMENT REGARDING DirBBMATIOî AL TRADE IN TEXTILES 

Communication from the Dominican Republic 

Note "by the Chairman 

The attached letter concerns a statement that the representative of 
the Dominican Republic wishes to make before the TSB. The statement would be 
in connexion with the unilateral measure taken by the United States under 
Article 3:5(i) with respect to imports from the Dominican Republic of 
brassiers which had-previously* been presented before the TSB at its seventh 
meeting last April. 

The presentation by the delegations concerned has been scheduled for 
Wednesday9 13 June, at 10.0 a;m. 

See Draft Report of the Seventh Meeting, TEX.SB/W/173, paragraphs 8 to 10. 

ARRANGEMENT CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL PES TEXTILES 

Communication de la République Dominicaine 

Note du Président 

La lettre ci-jointe concerne un exposé que le représentant de la République 
Dominicaine désire faire devant l'OST.1 Cet exposé se rapporte à une mesure, prise 
unilatéralement par les Etats-Unis au titre de l'article 3, paragraphe 5 i), à 
l'égard des importations de soutiens-gorge en provenance de la République _ 
Dominicaine, dont l'OST a déjà été saisi à sa septième réunion en avril dernier. 

Il a été prévu que les délégations concernées exposeraient leurs thèses, le 
mercredi 13 juin à 10 heures. 

voir projet de rapport de la septième réunion, TEX.SB/W/173, paragraphes 8 
à 10. 



Original: Spanish 

Letter to Chairman, TSB frog Permanent Mission of the Dominican Republic 

8 June, 1979 

Sir, , 

On the instructions of| my Government I have the honour to inform, 
through you, the Textiles Surveillance Body, that Mr. Luis Alvarez-Renta, 
Director of the Dominican Export Promotion Centre will he in Geneva on 
12 June in the hope of bein^ received and heard by the TSB during the 
period 13~l6 June when that Body is scheduled to meet. 

The statement to be made by Mr. Alvarez-Renta is in connexion with 
his statement on 27 April last before the TSB. 

May I assure you of the gratitude of our Government, of this 
Permanent Mission and of myself for anything you can do to secure positive 
results., ^ 

Accept Sir, 

Homero L. Hernandez, 
Ambassador, 

Permanent Representative, 



MISION PERMANENTE 
DE LA REPÛBLICA DOMINICANA 

ANTE LAS NACIONES UNIDAS 
GINEBRA. SUIZA 

3 de junio de 1979. 

vvcelentislno sen^r PTibajador: 

^Por instru.ccio|neg de mi gobierno tengo a bien informar, 
a t.raves de V.?.., al Organo de Vigilancia de los Textiles que 
el Licenciado#Luis Alvarez-Renta, Oirector del Gentro Dominica 
no de^romocion ^o Pxportacioncs, estarâ' on esta ciudnd el d'à" 
1? de los corrient.es con 1? esoeranza de ser recibido vt*o\do 
por ^se Organo r'o Vig|ilanc la, durante el period o comprend ido 
°ntrp los dfas 13 y 16 fecha .par.? lo curp/dioho Organe debor'a 
reunirsê^ "=a""~ "— 

La intervencion del Licenciado Alvarez-Renta séria rela 
cionada a su intervention el 2? de abril pasado ante ese micmô 
Orgnno. 

•N.é nor descmtlado, Yuorrtra Pxcoloncia, el reconocimiento 
de nuost.ro poM^n-^, el de esta ""isiôn ?erman^nto y el m'o oro-
pio, por toda intervencion favorable do vuestra parte hacia re-
sultados positives. 

Aprovecho la o|casi6n para reiterarle la seguridad de mi 
nés alta y distinguida consideracio'n. 

yiAjVK 
.'/•noro P. Hernandez, 

?mba j --dor, 
Représentante Permanente. 

iixcelentisimo senor 
PPUI. Vf'urth-, 
Présidente, 
Orgànb de Vigilancia 
de los Textile s, 
.J A . - , 
Hinebr-1. 
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